
SMLOUVA o Dim | Ilfllllllíl 'lllllllll. || *_lllll

uzavřená podle ustanovení § 2586 a následujících Občanského zákoníku č. 89/2012 Sb.

v platném znění na stavební zakázku (dále jen „Občanský zákoník")

|. Smluvní strany
 

Objednatel:

Městská část Praha -l5áblice

se sídlem: Osinalická 1104/13. 182 00 Praha - Dáblice

Zastoupen: lng, Mgr. Martinem Tumpachem. starostou

IČ: 00231266, DIČ: C200231266

Bankovní spojení: PPF Banka, a.s.

č. účtu:

 

Zhotovitel: .

STAVEBNI FIRMA NEUMANN s.r.o.

se sídlem: Jugoslávská 2090, 276 01 Mělník

zastoupen: Petrem Neumannem, jednatelem

spisová značka: C 130876 vedená Městským soudem v Praze

IČ: 28177851 DIČ: CZ28177851

bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.

dále jen zhotovitel

Při řízení stavebni zakázky (realizaci díla). zejména projednávání a potvrzování

technického řešení, projednávání a potvrzování změn díla, předkládání a projednávání

dodatku na základě změn díla, potvrzování postupu prací, potvrzování soupisu

provedených prací a zjišťovacích protokolu. potvrzování zápisu o předání a převzetí díla

nebo jeho části. jsou zmocnění jednat:

 

za objednatele:

 



II. Předmět plnění
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Předmětem plnění podle této smlouvy je zhotovení stavebního díla (dále jen díla)

s názvem:

„Výstavba protihlukových stěn - hřiště“

v rozsahu podle zadávací dokumentace zakázky, kterou tvoří:

- projektová dokumentace s názvem „Protihluková stěna Dáblice“ a výkaz výměr k

ocenění. Hlavní projektant: Ing. arch. Magda Říhová, Schnirchova 22, Praha 7.

zadávací podmínky veřejné zakázky na stavební práce. které zpracoval Ing. Jan

Pumpr — ADVEZ administrace veřejných zakázek, pob. Lodžská 465/12, 181 00 Praha

8.

a nabídka zhotovitele ze dne 19.7. 2023.

Součástí díla jsou všechny nezbytné práce a činnosti pro komplexní dokončení dila

vcelém rozsahu zadání. který je vymezen projektem, určenými standardy a obecné

technickými požadavky na výstavbu specifikované v soupisu prací a dodávek a soupisu

vedlejších a ostatních nákladu.

Dílo bude provedeno podle objednatelem předané a zhotovitelem převzaté projektové

dokumentace pro provedení stavby, která se zhotoviteli předává při podpisu této

smlouvy. Zhotovitel je povinen upozornit písemně objednatele na nesoulad mezi

zadávací dokumentaci či jinými podklady pro provedení díla a právními či jinými předpisy

v případě, že takový nesoulad kdykoli v průběhu provedení díla zjistí.

Dílo bude provedeno v kvalitě. která je určena k provedení díla převzatou projektovou

dokumentaci, v souladu se všemi obecně závaznými právními předpisy. platnými

technickými normami ČSN evropskými normami a touto smlouvou a dále všemi platnými

zákony. vyhláškami a nařízeními vydanými veřejnými orgány, které se týkají prací tohoto

druhu.

Zhotovitel provede jako nedílnou součást dila:

- kontrolu kvality prací. individuální zkoušky k dodržování technologických postupu

- zkoušky kvality konstrukci

- předáni předepsaných dokladu potřebných pro převzetí a předání díla na základě

požadavku objednatele, příslušných orgánu státní správy a samosprávy.

Náklady na veškeré výše uvedené práce a dodávky jsou obsaženy v ceně specifikované

dále v této smlouvě.

Objednatel se zavazuje řádně provedené dílo převzít a zaplatit za něj dohodnutou cenu.

Místem plnění je katastrální území MČ Praha-Dáblice dle projektové dokumentace.

III. Změny díla

 

|||.1 Dojde-li při realizaci díla kjakýmkoli změnám, doplnkum. nebo rozšíření předmětu plnění

na základě požadavku objednatele nebo tak vyplyne z podmínek při provádění díla nebo

z vad zadávací projektové dokumentace, je zhotovitel povinen provést soupis těchto změn.

doplňku nebo rozšíření. Po ocenění objednaných prací zhotovitelem dila a po dosažení

cenové dohody v souladu se zákonem č. 526/1990 Sb.. o cenách, bude nová cena díla
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upravena dodatkem ke smlouvě o dílo. Veškeré vícepráce. změny. neprovedené práce,

doplňky nebo rozšířeni. které nebyly uvedeny v soupisu prací, dodávek a služeb, musí být

vždy před jejich realizací písemně odsouhlasený objednatelem včetně jejich ocenění dle

jednotkové ceny. Pokud zhotovitel provede některé z těchto prací bez písemného

souhlasu objednatele, má objednatel právo odmítnout jejich úhradu. Zadání těchto

víceprací, změn, neprovedených prací, doplňku nebo rozšířeni bude provedeno v souladu

se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek.

V případě. Že rozsah díla bude ze strany objednatele omezen, případně. pokud v pruběhu

provádění díla dojde ke zjištění. že některé práce a dodávky při zachováni podoby a

funkčnosti díla byly dodány v menším rozsahu. množství nebo ceně, pak se celková cena

díla adekvátním zpusobem sníží (tzv, měněpráce).

IV. Doba plnéni
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Zhotovitel se zavazuje provést dílo v termínech:

doba předání a převzetí staveniště — dne 2.10.2023 — 31.10.2023.

doba zahájení prací: do 5 kalendářních dnu ode dne předání staveniště.

IhUta pro dokončení praci - nejpozději do 30 kalendářních dnu ode dne předání

staveniště.

lhuta pro předání a převzetí dila — ke dni dokončení prací.

lhuta pro vyklizení staveniště — do 7 kalendářních dnu ode dne převzetí dila.

Dilo se považuje za dokončené jeho předáním a převzetím bez vad a nedodélku

objednateli, o kterém se pořídí písemný protokol Tento protokol, ve kterém objednatel

výslovně prohlásí. že dílo přejímá, je součástí předání a převzetí díla.

Obě strany nevylučují možnost dohodnout se dodatkem ktěto smlouvě o prodloužení

lhuty plnění v případě, že během plnění díla nastanou skutečnosti. které mají vliv na lhutu

plnění a zhotovitel je prokazatelně nezpusobil a nemohl vdobě uzavření smlouvy

předpokládat.

Nevylučuje se možnost vzájemné dohody obou smluvních stran na jiném, stejné dlouhém

termínu, než-li uvedeném v odst. |V.1. pism. a). při dodržení podminky dokončení díla

nejpozději do dne 30.11.2023.

Dílo se považuje za dokončené jeho předáním a převzetím bez vad a nedodélku

objednatelem v souladu s čl. V||| smlouvy, o kterém se pořídí písemný protokol, ve kterem

objednatel výslovně prohlásí, že dílo přejímá.

IV. 6 Objednatel předá staveniště, tj. prostor určený pro stavbu a zařizení staveniště, prosto

práv třetí osoby. které by bránily provádění díla.

V. Cena díla

 

V.1 Cena díla je sjednaná na rozsah daný zadávací dokumentaci veřejné zakázky a čl. II této

smlouvy jako cena nejvýše přípustná, platná po celou dobu výstavby s výjimkou případu

stanovených v této smlouvě. Jsou v ní zahrnuty veškeré práce. dodávky, služby. výkony

a zisk zhotovitele, které vyplývají z vymezení plnění díla, ve smyslu této smlouvy a

zadávací dokumentace.
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Cena za dílo celkem bez DPH 789 697,73 Kč

DPH 21% 165 836,52 Kč

Cena za dilo celkem včetně DPH 955 534,25 Kč

Daň z přidané hodnoty je ve smyslu zákona č.235/2004 Sb., ve znění pozdějších

předpisu„ povinen doplnit a přiznat plátce, pro kterého bylo zdanitelné plnění

uskutečněno.

Cena díla je deklarovaná jako cena nejvýše přípustná ve vztahu k oceněnem soupisu

prací a dodávek. který tvoří přílohu č. 1 této smlouvy a Ize ji ménit pouze písemným

dodatkem k této smlouvě, Zhotovitel podpisem této smlouvy přebírá nebezpečí změny

okolností ve smyslu § 2620 odst. 2 Občanského zákoníku.

Objednatelem budou nad rámec smluvní ceny hrazeny pouze práce a dodávky. které si

zcela prokazatelně písemně objednal zástupce objednatele ve věcech smluvních. Po

ocenění objednaných praci zhotovitelem díla v souladu se zákonem čís. 526/1990 Sb. O

cenách. a po dosažení cenové shody, bude nová cena díla upravena dodatkem

ke smlouvě o dílo. Jednotkové ceny uvedené v položkovém rozpočtu nabídky (oceněném

soupisu prací a dodávek z nabídky) jsou pevné po celou dobu provádění stavebních

pracr

Pro ocenění případných víceprací je stanoven tento závazný zpusob oceňování — tam.

kde nelze využít jednotkových cen z nabídky. budou pro stanovení těchto cen využívány

přednostně ceny z příslušných katalogu URS. a. 5.. Praha. platných pro příslušný rok

výstavby. nejsou-li v nich příslušné položky obsaženy, pak RTS a. 5. Brno, a to v cenové

urovni platné v době realizace víceprací.

Vl. Fakturace a plnění
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Objednatel zaplatí dohodnutou cenu v článku V.1. na základě dílčích faktur vystavených

zhotovitelem takto:

- úhradou splatných částek do výše 90% z celkové hodnoty díla včetně DPH

- 10% ceny dila vyplacenim pozastávky. která bude uvolněna po odstranění vad a

nedodélku z předání a převzetí díla objednatelem.

Pozastávka se vytvoří pozastavením 10% z celkové hodnoty díla včetně DPH poté. kdy

před dokončením díla dosáhne uhrnná hodnota splacených částek na základě dílčích

faktur 90% z celkové hodnoty díla včetně DPH.

Splatnost dílčích faktur je 21 kalendářních dnu od data doručení.

Objednatel nebude poskytovat zálohy. Zhotovitel muže fakturovat nejdříve jednou za 14

dnu. A to tak, že bude předkládat soupisy praci a dodávek provedených v příslušném

fakturovaném obdobi, odsouhlasených zástupcem objednatele, resp. jim pověřeným

zástupcem pro věci technické (TDS). Právo vystavit dílčí fakturu vzniká podpisem

zjišťovacího protokolu objednatelem, respektive jeho pověřeným zástupcem, na základě

soupisu provedených prací (příloha zjišťovacího protokolu).

Nedojde-li mezi oběma stranami k dohodě při odsouhlasení množství nebo druhu

provedených prací a dodávek, je zhotovitel oprávněn fakturovat pouze ty práce. u kterých

nedošlo k rozporu. Pokud bude faktura — daňový doklad zhotovitele obsahovat i ty práce.

které nebyly objednatelem nebo jeho zástupcem ve věcech technických odsouhlasený, je

objednatel oprávněn fakturu odmítnout a požadovat opravu fakturovaně částky. Zhotovitel

není oprávněn na takto odmítnutou fakturu zahrnující neodsouhlaseně práce a dodávky

uplatňovat žádné majetkové sankce.
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Konečnou fakturu vystaví zhotovitel po dokončení prací. Právo vystavit konečnou fakturu

vzniká podpisem závěrečného zjišťovacího protokolu, na základě soupisu skutečně

provedených prací (příloha zjišťovacího protokolu) a zápisem o předání a převzetí díla.

Splatnost konečně faktury je 21 kalendářních dnu od data doručení.

Objednatel muže vrátit fakturu v případě. kdy faktura vykazuje formální nedostatky nebo

nevzniklo právo na vystaveni faktury na příslušnou částku.

Je-lí objednatel v prodlení s placením splatne částky nebo její části delším 60 kalendářních

dnu, muže zhotovitel přerušit práce. Přitom je povinen práce znovu zahájit do 7

kalendářních dnu poté. kdy objednatel uhradil dlužnou částku. O dobu přerušení prací se

potom prodlužuje lhůta pro dokončení dila. Kromě toho se objednatel zavazuje uhradit

prokazatelné náklady. které vzniknou přerušením prací.

Je-li objednatel v prodlení s placením splatne částky delším 90 kalendářních dnu. muže

zhotovitel odstoupit od smlouvy. avšak teprve poté. kdy na tuto možnost objednatele

předem písemně upozornil a poskytl odpovídající lhutu k nápravě.

Jestliže dodavatel pro plnění části předmětu zakázky využije poddodavatele. nastaví

lhuty splatnosti faktur mezi ním a všemi jeho poddodavateli na stejné nebo lepší úrovni,

jako je má nastaveny s objednatelem na základě této smlouvy o dílo. (Tj. tyto lhuty budou

v maximální délce 21 dnu. nebude—Ii stanoveno dodatkem této smlouvy jinak)

Vll. Provádění díla
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O podstatných záležitostech v pruběhu provádění díla je zhotovitel povinen vest stavební

deník dle § 157 odst. 4 zákona č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu

(stavební zákon). ve znění pozdějších předpisu a § 6 vyhl. č. 499/2006 Sb.. o

dokumentaci staveb. Stavebni deník musí být trvale přístupný osobám pověřeným

objednatelem kontrolou prováděných prací. osobám pověřeným k provádění autorskeho

dozoru. koordinátoru BOZP a dalším osobám oprávněným k nahlížení nebo zápisu do

deníku ze smlouvy ato po celou dobu provádění díla.

Kromě zápisu podle Vl|.1 se do stavebniho deniku zapisuji také zápisy z předání

staveniště, zápisy o zahájení prací, zápisy o zdržení prací, zápisy o případných

technických změnách řešení. záměnách materiálu, zápisy o kontrolách apod.

Deník vede zhotovitel se dvěma oddělítelnými prupisy. jedním určeným pro osobu

pověřenou objednatelem kontrolou provádění díla, druhým určeným pro zhotovitele za

účelem archivace, na dobu nejméně deseti let od kolaudace stavby. Originál deniku

předá zhotovitel objednateli spolu s dokumentací skutečného provedení stavby.

Obě smluvní strany prohlašují, že údaje zapsané v deníku jsou rozhodující pro

posouzení okolností. jichž se zápis týká. Smluvní strany se kjednotlivým zapisum ve

stavebním deníku vyjadřuji ve IhUtě do 5 pracovních dnu od provedení zápisu druhou

stranou. Zápisem ve stavebním deníku nelze měnit ustanovení této smlouvy (veškeré

změny a doplnění této smlouvy je možno provádět pouze písemnými dodatky,

podepsanýmí oběma smluvními stranami). Nevyjádří-Ii se vtěto lhutě má se za to. že

s obsahem zápisu souhlasí. Zápisem v deníku nelze měnit tuto smlouvu o dílo.

K projednání podstatných skutečností plnění této smlouvy. celkoveho postupu stavby a

postupu stavebních prací, dále také k projednání pro splnění zakázky potřebně

spolupráce mezi zhotovitelem a objednatelem. se uskuteční pravidelně kontrolní dny.

Kontrolní dny se budou konat v souladu s komplexností práce minimálně 1x za 14 dnu

(k datumověmu upřesnění dojde po vzájemné dohodě). Obě smluvní strany mají právo

svolat kontrolni den vždy v případě potřeby.

První kontrolni den se bude konat v termínu upřesněněm zápisem ve stavebním deníku.
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Vll,11

Vll.12

Vl|.13

V||.14

Vl|.15

V||.16

Technický dozor u téže stavby nesmi provádět zhotovitel ani osoba s ním propojená. To

neplatí, pokud stavební dozor provádí sám objednatel.

Technický dozor objednatele nad zhotovovánim díla provádí fyzická či právnická osoba.

kterou objednatel touto činností pověří a za tímto účelem ji zmocní (je—Ii takové osoby). O

pověření a zmocnění osoby technickým dozorem díla informuje objednatel bez

zbytečného odkladu zhotovitele a ozřejmí mu rozsah oprávnění a zmocnění této osoby.

Zhotovitel je povinen v rozsahu oprávnění a zmocnění TDS jednat s TDS namísto

objednatele ve všech záležitostech souvisejících s touto smlouvou a zhotovováním dila a

případně se řídit pokyny TDS.

Objednatel mUže kdykoliv během plnění této smlouvy delegovat kteroukoliv ze svých

kontrolních pravomocí na TDS a takovou delegaci pravomoci muže také kdykoliv zrušit.

O delegaci či zrušeni delegace pravomocí je objednatel povinen bez zbytečného odkladu

vyrozumět zhotovitele.

Neni-li rozsah oprávnění TDS objednatelem stanoven a oznámen zhotoviteli podle čl.

Vll.7 má se za to. že TDS je oprávněn ke všem právním jednáním. které je oprávněn činit

na základě smlouvy objednatel. pokud ze zmocnění uděleného mu objednatelem

nevyplývá, že musí takový krok s objednatelem předem projednat. Pokud není takové

omezení výslovně dáno, má se za to, že TDS je zmocněn ke všem jednáním nutným k

výkonu práv a povinnosti objednatele z této smlouvy bez jakýchkoliv omezení. není-li

dále v této smlouvě stanoveno jinak.

TDS má právo požadovat na zhotoviteli, aby z účasti na provádění dila okamžitě vyloučil

pracovníka zhotovitele, který se podle názoru TDS nechová řádně, je nekompetentní

nebo nedbalý. neplní řádné své povinnosti, nebo jehož přítomnost je z jiných dúvodu dle

názoru TDS nežádoucí. Osoba takto označená nesmí být připuštěna k účasti na

provádění dila bez souhlasu TDS. Jakákoliv osoba vyloučena z účasti na provádění díla

musí být zhotovitelem nahrazena v co nejkratším terminu.

Provedení technické kontroly provádění díla objednatelem. respektive TDS, nezprošt'uje

zhotovitele odpovědnosti za řádné a kvalitni provedeni dila.

Právo objednatele písemně zmocnit k jednání v jakýchkoliv věcech týkajících se této

smlouvy třetí osobu včetně TDS není dotčeno.

Zhotovitel je povinen zajistit kvalitni řízení a dohled nad provedením díla, nezbytnou

kontrolu prováděných praci (nezávisle na kontrole prováděné objednatelem).

Zařízení staveniště je povinen zabezpečit zhotovitel, a to v souladu s jeho potřebami, v

souladu s dokumentací předanou objednatelem a v souladu s dalšími požadavky

objednatele.

Zhotovitel zabezpečí. že odborné práce a činností. které budou předmětem poddodávky

provede poddodavatel s odpovídající odbornou zpusobilosti. Zhotovitel se zavazuje na

písemnou žádost objednatele učiněnou kdykoli během plnění předmětu smlouvy. předat

do dvou pracovních dnu objednateli seznam s identifikací všech svých poddodavatelu.

objasnit jejich konkrétní podíl na plnění předmětu smlouvy a zdokladovat k tomu jejich

potřebnou kvalifikaci.

Vyšší moc je definována jako výjimečná událost nebo okolnost, která se vymyká kontrole

smluvní strany, před níž se tato strana nemohla přiměřeně chránit před uzavřením

smlouvy o dílo, které se strana nemuže účelně vyhnout nebo ji překonat a kterou nelze

přičíst druhé straně.

Vyšší moc muže zahrnovat. avšak neomezuje se pouze na ně, následující události nebo

okolnosti. zejména:

a) válka, konflikty (at' byla válka vyhlášena nebo ne). invaze, akty nepřátelství ze zahraničí.

vztahující se k území České republiky,

b) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat nebo uchopení moci, nebo

občanská válka. vztahující se k území České republiky.
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V||,19
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c) výtržnost, vzpoura, nepokoje, stávka nebo výluka vyvolaná jinými osobami, než je

personál zhotovitele a jiní zaměstnanci zhotovitele a poddodavatelu, vztahující se k

území České republiky,

d) válečná munice, výbušniny, ionizující záření nebo kontaminace radioaktivitou. pokud

nebyla zpusobena tím, že tuto munici. výbušniny, ionizující záření nebo radioaktivítu

použil zhotovitel. vztahující se k území České republiky.

e) přírodní katastrofy jako je zemětřesení, vichřice, blesk, tajfun nebo vulkanická aktivita,

vztahující se k území České republiky,

f) nově přijatá opatření státních orgánu, zpusobující nemožnost plnění smlouvy o dílo.

Zhotovitel se zavazuje bezodkladně napravit nebo nahradit případně prokazatelné Škody

zpusobeně jeho Činnosti při zhotovení díla v plném rozsahu. a to i třetím osobám.

Zhotovitel prohlašuje. že má uzavřenou platnou pojistnou smlouvu. jejímž předmětem je

pojištění odpovědnosti za škodu zpusobenou třetím osobám s minimální pojistnou

částkou pojištění odpovědnosti za škodu 1 000 000,- Kč. Tuto pojistnou smlouvu bude

zhotovitel udržovat v platnosti po celou dobu platnosti této smlouvy o dílo a do dvou

pracovnich dnů od případně žádosti objednateli ji předloží objednateli ke kontrole .

Zhotovitel v pruběhu celé stavby zajistí všechna potřebná organizační. technická event.

technologická a bezpečnostní opatření pro řádně zabezpečení praci a stavby vč. mist

dotčených stavbou. Dále učiní všechny nezbytně kroky pro zamezení škod na vybavení

sportovního areálu, kde se stavba bude realizovat, zejména hrací plochy hřiště, pro

ochranu životního prostředí a pro zajištění a splnění podmínek vyplývajících z platného

stavebního povolení nebo jiných dokladu týkajících se stavby.

V||.20 Prace, které budou v dalším postupu praci zakryty nebo se stanou nepřístupnými. je

V||.21

Vll.22

VII.23

VII.24

VII.25

VII.26

objednatel povinen včas prověřit. Toto prověření provede do 5 pracovních dnu po

obdržení výzvy zhotovitele, přičemž tato výzva musí být provedena zápisem ve

stavebním deniku a současně o této výzvě uvědomí zhotovitel technický dozor

objednatele e-mailem na adresu uvedenou objednatelem ve stavebním deníku. Pokud se

zástupce objednatele ke kontrole přes včasně vyzváni nedostaví, je zhotovitel oprávněn

předmětné práce zakrýt. Bude-li objednatel požadovat dodatečně jejich odkrytí, je

zhotovitel povinen toto odkrytí provést na náklady objednatele. Pokud se při kontrole

zjistí, že práce nebyly řádně provedeny, nese veškeré náklady spojené s jejich odkrytim,

opravou a zakrytim zhotovitel.

Zhotovitel se zavazuje, že při provádění díla bude dodržovat předpisy o bezpečnosti a

ochraně zdraví při práci, hygienické a požární předpisy a bude provádět soustavnou

kontrolu bezpečnosti práce, Za dodržování uvedených předpisu v místě provádění dila

včetně veškerých činností souvisejících s prováděním dila nese odpovědnost zhotovitel.

Zhotovitel odpovídá za to. že osoby vykonávající práce a činnosti související

s prováděním díla jsou vybaveny ochrannými pracovními prostředky a potřebnými

pomuckami podle druhu vykonávané práce a rizik s touto činností spojených.

Veškeré povinnosti vyplývající z vyjádření jednotlivých orgánu státní správy a z ostatních

stanovisek citovaných v dosud uzavřených správních řízeních přenáší zadavatel

na zhotovitele stavby a tato skutečnost musí být zohledněna v nabídkové ceně.

S odpady lze nakládat pouze szsobem stanoveným zákonem a prováděcími předpisy.

Zhotovitel bude při přejímce díla povinen předložit doklady prokazující zpusob, jakým

naložil s jednotlivými druhy stavebního odpadu na dané zakázce.

Zhotovitel se zavazuje nahradit případné prokazatelné škody zpu$obené jeho činnosti při

zhotovení díla v plném rozsahu i třetím osobám.

Práce. které vykazují již v pruběhu provádění nedostatky, nebo odporují smlouvě. musí

zhotovitel nahradit na stj náklad bezvadnými pracemi.

Zhotovitel zajistí provádění díla tak, aby bylo zabezpečeno pro činnost každe profese

odborným dozorem zhotovitele. který bude garantovat dodržování technologických

postupu. Totéž platí pro práce poddodavatelu.



VIII. Dodání díla a přejímka

 

V|||.1 Dílo je dokončeno protokolárnim předáním dila bez vad a nedodělku zhotovitelem a jeho

převzetím objednatelem. Přejímka se uskuteční na písemnou výzvu zhotovitele učiněnou

min, 5 pracovnich dnu před zahájením přejímky. O pruběhu a výsledku přejímky se

pořídí zápis (předávací protokol), který připraví zhotovitel a podepíší jej zástupci

objednatele a zhotovitele Tento zápis je součástí předání a převzetí dila. Podmínkou

podpisu předávacího protokolu objednatelem je též dokončené vyklizení staveniště

zhotovitelem.

Vll|.2 Zhotovitel odpovídá za to, že hotové dilo bude funkční a provozuschopné a bude

dosahovat parametru stanovených projektovou dokumentaci a příslušnými technickými

normami. Převzetí díla jako celku je podmíněno dosažením všech předepsaných

parametru.

Vlll.3 Nedílnou součástí předmětu plnění je zkompletovaná dokladová dokumentace. která

bude obsahovat:

a) dokumentaci skutečného provedení díla formou vyznačení do stávající projektové

dokumentace,

b) protokoly o veškerých změnách díla — tzv. změnové listy, ve kterých bude uveden

popis a zdůvodnění změn po jednotlivých položkách k oceněnému výkazu výměr

a této Smlouvě. Jednotlivé změnové listy budou odsouhlasený zhotovitelem. TDS

projektantem a odpovědným zástupcem objednatele. Kompletní dokladovost

provedených změn díla vprůběhu stavby bude provedena formou tabulek, které

předá zhotovitel objednateli v tištěné podobě a taktéž velektronické podobě

ve formátu Microsoft EXCEL

c) kompletní protokoly o zkouškách a revizní zprávy. jsou-li podle zvláštních právních

předpisu potřeba,

d) vrelevantních případech kopie platných záručních listu sidentifikaci (označení

materiálu a výrobku)

e) ostatní dokumenty potřebné ke kolaudaci.

Kromě výše uvedeného bude zhotovitel prúběžné pořizovat fotodokumentaci

zakrývaných částí díla, kterou po ukončení díla předá na vhodném elektronickém nosiči

objednateli.

IX. Záruka na dílo J
 

IX.1 Záruční lhuta pro uplatnění nároku ze závad vzniklých při provozu díla je mezi smluvními

stranami dohodnuta na 60 měsíců od data řádného dokončení dila (tedy od data předání

díla). Po tuto dobu odpovídá zhotovitel za vady. které objednatel zjistil a které oznámil

zhotoviteli a zhotovitel je odstraní bezplatně na vlastní náklady. V případě prodlení

zhotovitele s odstraněním vad, je objednatel oprávněn zajistit odstraněni vad sám či

prostřednictvím jiného zhotovitele, a to na náklady zhotovitele. Zhotovitel nepřebírá

zodpovědnost za vady vzniklé v záruční době následnou stavební činnosti objednatele

nebo jím pověřené osoby (vyjma plnění práv objednatele dle této smlouvy) a poruchami

inženýrských sítí nesouvisejících s předmětem plnění dle smlouvy o dílo a dále pak

nesprávným užíváním díla nebo poškozením živelnou událostí.

lX.2 Po dobu záruční doby zhotovitel garantuje, že dílo bude mít předepsané vlastnosti avšak

za podmínek, že objednatel bude dílo užívat v souladu s platnými technickými normami a

předpisy.

|X.3 Doba od uplatnění práva z odpovédnosti za vady až do doby odstranění vady se

nepočítá do záruční doby dané části dila; po tuto dobu tedy záruční doba neběží.

IX.-4 Oznámení vad musí být zasláno zhotoviteli písemně, a to doporučeným dopisem nebo

elektronicky datovou schránkou nebo e-mailem bez zbytečného odkladu po jejich
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IX.5

|X.6

IX.?

|X.8

|X.9

\.

zjištění. V oznámení vad musi být vada popsána. Pro určení dne oznámení vad

zhotoviteli platí datum odeslání zprávy, jejíž přijetí musí být potvrzeno zhotovitelem.

V případě komunikace prostřednictvím datové schránky se za přijetí zprávy považuje

dodání zprávy do datové schránky,

O odstranění vady bude sepsán protokol, který podepíší obě smluvní strany. Protokol

vystaví zhotovitel a musí v něm být uvedeno:

jméno zástupcu smluvních stran

číslo nebo název smlouvy o dílo

datum uplatnění a čislo jednací reklamace

' popis a rozsah vady a zpusob jejiho odstranění

- datum zahájení a odstranéni vady

celková doba trvání vady od zjištění do odstranění

' vyjádření. zda vada bránila řádnému užívání díla.

Odstranění vady nemá vliv na nárok objednatele na náhradu škody od zhotovitele. která

byla objednateli szsobena vadným plněním zhotovitele či vznikem vady.

O odevzdání nového plnění v rámci odstranění vady a o odpovědnosti za vady tohoto

plnění plati ustanovení této smlouvy, týkající se místa a zpusobu plnění a uplatňování

práv z odpovědnosti za vady. V případě výměny části díla z duvodu vad za část novou,

počne běžet ohledně takové vyménéné části díla záruční doba opět od počátku.

Zhotovitel na žádost objednatele odstraní reklamovanou závadu i v případě. že jim

nebude uznána s tím, že prokáže-li reklamaci za neoprávněnou, uhradí objednatel

náklady spojené s odstraněním vady včetně nezbytných a přiměřených nákladu

zhotovitele na prokázání neoprávněnosti reklamace.

S odstraňováním reklamovaných vad je zhotovitel povinen započít okamžitě po zjištění

závady a oznámení zhotoviteli. nejpozději však do 72 hodin. Připadne-li konec této Ihuty

na mimopracovní den, potom nejpozději do 09.00 hod. nejbližšího pracovního dne,

nedohodnou-Ii se obě smluvní strany v každém konkrétním případě prokazatelné jinak.

V případě nebezpečné závady, tedy závady. která má zjevný potenciál ohrozit zdraví lidí.

je zhotovitel povinen započít s jejím odstraněním okamžitě po nahlášení bez zbytečného

odkladu.

X. Smluvní pokuty a úroky z prodleni

 

X,1

X.2

X3

X4

X.5

Smluvní strany se dohodly, že zhotovitel zaplatí objednateli smluvní pokutu za prodlení

zhotovitele s termínem zahájení plnění díla dle čl. |V.1 pism. a) a/nebo čl. |V.1 písm. b), a to

ve výši 1 500,- Kč za každý den prodlení.

Smluvní strany se dohodly, že zhotovitel zaplati objednateli smluvní pokutu za prodlení

zhotovitele s termínem dokončení díla dle čl. |V.1 písm. c), a to ve výši 3 000,- Kč za každý

den prodlení.

Smluvní strany se dohodly, že zhotovitel zaplatí objednateli smluvní pokutu za prodlení

zhotovitele s termínem vyklizení staveniště dle čl. |V.1 pism. e). a to ve výši 1 000,- Kč za

každý den prodlení.

Smluvní strany se dohodly, že zhotovitel zaplatí objednateli smluvní pokutu za porušení

povinnosti stanovené v čl. V|.8. a to ve výši 5 000,— Kč za každý prokazatelně zjištěný

případ porušení.

Smluvní strany se dohodly. že objednatel zaplatí zhotoviteli smluvní pokutu za prodlení

s termínem splatnosti faktur ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodlení. Tato

smluvní pokuta v sobě obsahuje i úrok z prodleni, který nebude (nastane-li prodlení) zvlášt'

účtován.



X6

X.7

X_8

X9

V případě nedodržení dohodnutého terminu nástupu k odstranění reklamovaných vad

vzáruční lhutě vzniká objednateli nárok na smluvní pokutu ve výši 400,-- Kč za každý

izapočatý kalendářní den prodlení a vadu. v případě nebezpečné vady 2 000,-- Kč za

každý i započatý kalendářní den prodlení a vadu.

Smluvní pokuty jsou splatné do 21 kalendářních dnu od vyúčtování.

Povinností zaplatit smluvní pokuty, jak jsou specifikovány vtéto smlouvě. není dotčeno

právo na náhradu škody. a to ani co do výše. v níž případně náhrada Škody smluvní pokutu

přesáhne. Povinnost zaplatit smluvní pokutu muže vzniknout i opakovaně. její celková výše

není omezena.

Objednatel má právo čerpat (provádět jednostranný zápočet) uvedené smluvní pokuty z

plateb faktur nebo ze zádržněho. Případný zápočet bude proveden při konečném

vyúčtování díla.

XI. Odstoupení od smlouvy

 

XI.1

X|.2

Xli3

X|4

X|.5

XI.6

XI.?

Zhotovitel i objednatel mohou odstoupit od smlouvy. pokud postupují podle ustanovení

§ 2001 až 2005 Občanského zákoníku (z duvodu hrubého neplnění smluvních závazku

druhou stranou).

Objednatel může odstoupit od smlouvy (z deodu hrubého neplnění smluvních závazku

zhotovitelem) především pokud:

- zhotovitel provádí dílo v prokazatelně nižším než požadovaném standardu

- zhotovitel používá při zhotovení díla materiály prokazatelně v kvalitě nižší než

požadované

- zhotovitel provádí dílo v rozporu s projektovou dokumentaci bez předchozího

souhlasu TDS a autorského dozoru

- zhotovitel je v podstatném prodlení se zhotovením díla ve smluvních termínech. za

podstatné prodlení se považuje doba delší než 30 kalendářních dnu

- bylo-Ii rozhodnuto o upadku zhotovitele v insolvenčním řízení

- zhotovitel nedoloži náležitosti ve věci poddodavatelu dle čl. VII 15. a to ani

v dodatečné lhutě 7 pracovních dnu

- zhotovitel nedoloži platné pojištění odpovědnosti dle čl. VII 18.

U provádění díla v nižší než požadované kvalitě a při používání materiálu nižší než

požadované kvality teprve poté, kdy na hrubé neplnění smluvních závazku zhotovitele

předem písemně upozornil a poskytl odpovídající thtu k nápravě.

Objednatel muže odstoupit od smlouvy nezajistí-li finanční prostředky nebo jiné granty

pro financování díla a to s tím. že zhotovitel v tomto případě nebude uplatňovat jakýkoliv

nárok na náhradu škody ani sankce vuči objednateli Toto právo má objednatel pouze

v období delším než 14 dnu přede dnem zahájení stavebních prací dle čl. |V.1.

Odstoupením od smlouvy zanikají všechna práva a povinnosti stran ze smlouvy

s výjimkou nároku na náhradu škody vzniklé porušením smlouvy a nároku na sjednané

smluvní pokuty.

V případě odstoupení od smlouvy je objednatel povinen uhradit zhotoviteli také hodnotu

dosud provedených a nevyfakturovaných prácí, pokud jsou tyto práce zároveň provedeny

řádně. v souladu s touto smlouvou a jsou objednatelem využitelné ve smyslu této

smlouvy.

Odstoupení od smlouvy je podmíněno písemným vyrozuměním druhé strany. Právní

účinky odstoupení nastávají dnem. kdy bude písemné odstoupení druhé straně

doručeno.



XII. Závěrečná ustanovení

 

Xll.1 Otázky výslovně touto smlouv0u neupravené se řídí českým právním řádem. zejmena

ustanoveními Občanského zákoníku. Nedílnou součástí a přílohou této smlouvy je

položkový rozpočet zakázky dle nabídky (Příloha č. 1).

X||.2 Objednatel v době uzavření smlouvy předpokládá, že předmět smlouvy bude převážně

spolufinancován z dotačních prostředku Hl. m. Prahy Zhotovitel toto akceptuje a

zavazuje se k archivaci veskere dokumentace, včetně účetních dokladu. související se

zakázkou „Výstavba protihlukových stěn - hřiště“ a s jejím plněním po dobu 10 let ode dne

proplaceni poslední faktury za splnění předmětu této smlouvy a zavazuje se. že po tuto

dobu poskytne spolupráci při veřejnosprávní kontrole zaměstnancum. či zmocněncum

oprávněných orgánu.

Xl|.3 Veskere změny a doplnění této smlouvy je možno provádět pouze písemnými dodatky,

podepsanými oběma smluvními stranami,

Xll.4 Tato smlouva je platná i pro případné pravni nástupce smluvních stran.

Xll.5 Tato smlouva je vyhotovena ve třech vyhotoveních, pro zhotovitele jedno vyhotovení. pro

objednatele dvě vyhotovení. z nichž jedno muže být určeno pro potřeby poskytovatele

dotace.

X||.6 Objednatel prohlašuje. že jsou splněny všechny náležitosti nezbytné pro uzavření této

smlouvy dle zákona č. 131/2000, o hlavním městě Praze,

X||.7 Účastníci prohlašuji, že si smlouvu přečetli, souhlasí bez výhrad s jejim obsahem a na

dukaz toho připojují svě podpisy.

Příloha č. 1 — Položkový rozpočet dle nabídky.

V Praze— Dablicíchdne v Mělníku dne

Digitálně

PGtr podepsal Petr

Martin 332323125“ Neumann

Tumpac ?;gugyšosaszió Ne”ma“ n Damn“ 2023.08? 5
' * * 15:06:48 +0200

Ing. Mgr. Martin Tumpach, starosta Petr Neumann, jednatel
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Městská část Praha-Úáblice

Rada městské části

 

 

24. jednání

25.7.2023

USNESENÍ č. 223/23IRMČ

k Výběrovému řízení - „Výstavba protihlukových stěn - hřiště“

Rada po projednání

I. bere na vědomí

informaci o průběhu výběrového řízení na akci „Výstavba protihlukových stěn —

hřiště“, ve kterém nabídku podal 1 účastník výběrového řízení:

. společnost Neumann s.r.o., Jugoslávská 2090, 276 01 Mělník, IČO: 28177851,

s nabídkovou cenou 789.697, - Kč bez DPH.

ll. bere na vědomí,

že zdůvodu jediného účastníka vzadávacím řízení nebylo hodnotící komisí

provedeno hodnocení, pouze posouzení splnění všech zadávacích podmínek

účastníka řízení, které nevykázalo rozpory či nedostatky.

Ill. schvaluje

společnost Neumann s.r.o., se sídlem Jugoslávská 2090, 276 01 Mělník, IČO:

28177851, jako dodavatele předmětu zakázky „Výstavba protihlukových stěn —

hřiště“ za částku 789.697, - Kč bez DPH.

IV. pověřuje

starostu uzavřením Smlouvy o dílo se společností Neumann s.r.o., která je přílohou

usnesení

M r. Digitálně podepsal . I) 't | ' d |

Mg . Mgr. Martina Martln Mlšrltiíírlííržtopaíisa

artí na Postupová Datum: 2023 08.10
, Datum: 2023.08.02 TumpaC 15:46:35 .0200

Postupova 19:02:59 +0200

Martina Postupová Martín Tumpach

1 .mistostarostka starosta



SMLOUVA () DÍLO

uzavře/ní podle „.x'ltuun'cní A" 352% (! mís lain/111111 ()hetmske/m :úkoníku u. W 3013 Sh 1' plu/nem

:núm' nu slave/mí Allah/(11 (dd/vjem .,()/7L"(1Il.\'/\'_1“Sci/(UIII'A'HI

1. Smluvní strany

 

1.1 Objednatel:

Městská část Praha -l)áblice

se sídlem: ()sinalická 1 104,13. 182 ()() 1’1‘111121- Dáblíce

Zastoupen: 111g. Mgr. Martinem 'I'umpzíehem. starostou

1(‘z1111231266. 1)1C:(‘/.<1(1:312(m

Bankovní spojení: PPF Banku. a.s.   

 

   

Č. učtu:

Kontaktní osohu:

1.2 /.hoto\ itel:

STAVEBNÍ FIRMA NEUMANN s.r.o.

se sídlem: Jugosláxsktí 2090. 276 ()1 Melnik

zastoupen: Petrem Neumannem. jednatelem

spisová znacku: ............ (' 130876 \edentí Městským soudem \' I’m/c

iC: 28177851 DIC: (728177851

hunkmní
>PUJL'ní:

= , __

   

  

Číslo učtu:

dálejen zhotovitel

1.3 Pri ří/„ení sttnehní [oku/k) (reulí/ucí dílu). zejmena projednz'txz'tní u pour/mání technickeho

řesení. projednávání u potvr/„ování [mčn díla. předkládání a projednávání dodatku na základě

xmen dílu. potvr/„ování postupu prací. potvr/mání soupisu pro\ edených prací a y_iíšt'mucích

protokolů. potx r/owíní lápisu o předání a pm ICIÍ díla nebojeho části. jsou nnocnení jednat:

     
za 0 ne nate e:

111g. Mgr. Martin 'l'umpuch — ve \čcech smluvních

technický do./or stznchníka (TDS) — lnu/u „vet/en \' :típisu „ předání slaven/ŠM

II. Předmět plnění

 

11.1 Předmětem plneni podle této smlou\_\ je I1101m ení stan ebního díízt (dále jen díla) s nit/\em:

„Výstavba protihlukových stěn — hřiště“

\ rozsahu podle mdáxucí dokumentace /ttká7k_\. kterou hoří:

' projektová dokumentace s nzí/xem ..Protíhíukouí stena Dáhlice“ u x_ýku/ \_\'mer k ocenění.

llltnní proiektunt: 111g. arch. Magdanima.—



l|.4

ll.()

ll.7

[1.8

' zadávací podmínky veřejné zakázky na stavební práce. které zpracoval Ing Jan Pumpr —

Al)Vll/. administrace veřejných zakázek. pob. [.odžska 46512. l$l ()() Praha 8.

a nabídka zhotovitele ze dne l9.7. 2023.

Soucasti díla jsou všechny nezbytne prace a činnosti pro komplexní dokončení díla v celém

rozsahu zadaní. který je vymezen projektem. určenými standardy a obecně technickými

pozadav ky na výstav bu specilikoxane \ soupisu prací a dodávek a soupisu vedlejších a ostatních

nakladu.

Dílo bude provedeno podle objednatelem předané a zhotovitelem převzaté projektové

dokumentace pro provedení stavby. která se zhotoviteli předává při podpisu této smlouvy.

Zhotovitel je povinen upozornit písemně objednatele na nesoulad mezi zadávací dokumentaci

či jinými podklady pro provedení díla a právními či jinými předpisy v případě. že takový

nesoulad kdy koli v probehu prov edení díla zjistí.

Dilo bude provedeno v kvalitě. ktera je určena k provedení díla převzatou projektovou

dokumentaci. v souladu se všemi obecne 7av'aznymi právními předpisy. platnými technickými

normami ČSN. evropskými normami a touto smlouvou a dále všemi platnými zákony.

vyhláškami a nařízeními vydanými veřejnými organy. ktere se týkají prací tohoto druhu.

Zhotovitel provede jako nedílnou součást díla:

- kontrolu kvality prací. individualní zkoušky k dodržování technologických postupu

- zkousky kvality konstrukcí

- předani předepsaných dokladu potřebných pro přev7etí a předání díla na základě požadavku

objednatele. příslušných orgánu státní správy a samosprávy.

Naklady na veskere vý se uvedene prace a dodávky jsou obsaženy v ceně specilikovane dále

v teto smlouve.

Objednatel se zavazuje řadně provedené dílo převzít a zaplatit za nej dohodnutou cenu.

Místem plnenije katastrální území MČ Praha-Úablice dle projektove dokumentace.

III. Změny díla

 

lll.l

lll.2

Dojde-li při realizaci díla kjaký'mkoli zmenam. doph'ikum. nebo rozšířeni předmětu plneni na

základě požadavku objednatele nebo tak vyplyne 7 podmínek při provádění díla nebo '! vad

zadávací projektové dokumentace. je zhotovitel povinen provest soupis těchto změn. doplňku

nebo rozšíření. Po oceneni objednaných praci zhotovitelem díla a po dosažení cenove dohody

v souladu se zákonem č.52(r'199() Sb“ 0 cenách. bude nová cena díla upravena dodatkem

ke smlotne o dílo. Veskere \ íceprace. zmeny. neprmedene prace. doplnky nebo rozšíření. které

nebyly uvedeny v soupisu prací. dodávek a služeb. musí být vždy před jejich realizací písemně

odsouhlaseny objednatelem včetnčjejich oceneni dlejednotkove ceny, Pokud zhotovitel provede

nektere 1 techto praci bez písemného souhlasu objednatele. ma objednatel pravo odmítnout jejich

úhradu. Zadání těchto víceprací. zmen. neprovedený'ch prací. doplňku nebo rozšíření bude

provedeno v souladu se nikonem č. l3—1 20% Sb.. o zadávání veřejných zakázek.

V případě. že rozsah dila bude ze strany objednatele omezen. připadne. pokud v prubehu

provadeni díla dojde ke zjištění. že některé prace a dodavky při zachování podoby a funkčnosti

díla byly dodány v menším rozsahu. množství nebo cene. pak se celková cena díla adekvátním

zpusobem sníží (In. meneprace).



I V. Doba plnění

 

I \"

a)

b)

C)

d)

IV.3

IV.—l

IV.5.

. I Zhotovitel se lava/uje prov est dílo v termínech:

doba předání a převv/etí stavenistc — dne 2.10.2023 — 3 | . l 0.2023.

doba žahaiení prací: do 5 kalendařních dnu ode dne předání stav eníštč.

lhůta pro dokončení prací — nejpo/deji do 30 kalendařních dnu ode dne předání stav eniste.

lht'tta pro předání a převzetí díla _ ke dni dokončení prací.

lhuta pro v_vkli/ení stav enište _ do 7 kalendářních dnu ode dne přev [CIÍ díla,

Dílo se považuje /a dokončené jeho předaním a přev žetím bež. vad :) nedodelku objednateli. o

kterém se pořídí písemný“ protokol. 'lento protokol. ve kterem objednatel výslovne prohlásí. že

dílo přejímá. je součástí předání a převzetí díla.

()be straný newlučují možnost dohodnout se dodatkctn k teto smlouvě o prodloužení lhutý

plnění v případe. že během plneni díla nastanou skutečnosti. které mají vliv na Ihutu plnění a

zhotov itcl je proka/atelne ne/pítsobil a nemohl \ dobe u/av ření smlouv) předpokladat

\levýlučuje se tnožnost v/ajemne dohodý obou smluvních stran na jiném. stejne dlouhem

termínu. než-li uvedenem v odst. IV.I. písm. a). při dodržení podmínký dokončení díla

nejpo/dcjí do dne 30.1 1.2023.

Dílo se považuje za dokončene jeho předáním a přev/etím be/ vad a nedodelku objednatelem

v souladu s el. VIII smlouv) . o kterem se pořídí písemný protokol. ve kterem objednatel výslovne

prohlásí. že dilo přejímá.

IV. 6 ()bjcdnmcl předa stav enište. tj. prostor určený pro stavbu a zaří/„ení stav eníšte. pl'Ole prav třetí

osobý. ktere bý bránílý provadeni díla.

! '. Cena dílu

 

V.

U
J

Cena dílaje sjednaná na ro/sah daný žadav aci dokumentací v'eřejne Zakažký ;: cl. ll teto smlouv)

jako cena nejvýše přípustna. platna po celou dobu výstavbý s výjimkou případu stanov ených \

teto smlouve. Jsou v ni zahrnutý veskere prace. dodav ký. službý. výkoný a lisk žhotov'itele.

ktere v_vplývají 7 \'_\'mv37CIlÍ plneni díla. ve smyslu teto smlouv) a zadávací dokumentace.

Cena 1a dílo celkem bez DPH 789 697,73 Kč

DPH 21% 165 836,52 Kč

Cena za dílo celkem včetně DPH 955 534,25 Kč

Dam / přídane hodnot_\ je ve smýslu zákona 035 2004 Sb.. ve znění po/dejších předpisu.

povinen doplnit a při/„nat platce. pro kterého b_v lo ždanitelne plnení uskutečnil-no.

Cena díla je deklarovana jako cena nejvýše přípustna ve vtahu k ocenenem soupisu prací a

dodavek. který tv oří přílohu &. l teto smlouvý a l/L' jí menit potí/e písemným dodatkem k této

smlouvě. Zhotovitel podpísetn teto smlouv'ý přebira nebe/pecí žtnený okolností ve smýslu §

2620 odst. 2 ()bčanskeho lakoníku.

()bjednatelem budou nad rámec smluvní cený hra/ený pou/e práce a dodávky ktere si zcela

proka/atelne písemné objednal /astupce objednatele ve vecech smluvních I’o ocenění

objednaných praci zhotovitelem díla v souladu se yakonem Cís. 5260000 Sh. () cenach. a po

dosažení cenove shod). bude nová cena díla upravena dodatkem ke smlouvě o dílo. _lednotkove

cený uv edene ví položkovem ro/poCtu nabídký (ocenenem soupisu prací a dodavek / nabídký )

jsou pevné po celou dobu prov adení stavebních prací.

 



V , 4 Pro ocenění případných víceprací je stanoven tento závazný zpusob oceňování - tam. kde nelze

v_v užítjednotkový'ch cen 7 nábídký. budou pro stanovení těchto cen vý užívaný přednostně cený'

z příslušných katalogů ÚRS. a. s.. Praha. platných pro příslušný rok výstav bý. nejsou-li v nich

příslušně polozký obsazený. pak R18 a. s. Brno. a to v cenove urovni platně v době realizace

vícepraCI.

Vl. Fakturace a plnění

 

\í'l.l

V1.2

Vl.—l

VLS

Vl .6

\"l.7

Vl.8

()bjednatel zaplatí dohodnutou cenu v článku \'.1. na základě dílčích faktur vý stav'cných

zhotovitelem takto:

' úhradou splatných částek do výše 90% z celkove hodnoty díla včetně DPH

' 10% ceny díla vyplacením pozastávký. která bude uvolněna po odstranění vad a nedodělku

/ předání a převzetí díla objednatelem.

Pozástáv ka se výtvoří pozastavením 10% zcelkove hodnot) díla včetně DPH pote. kdý před

dokončením díla dosáhne tihrnná hodnota splacených částek na základě dílčích faktur 90% 7,

celkově hodnot) díla včetně DPH,

Splatnost dílčích faktur je 21 kalendářních dnu od data doručení.

Objednatel nebude poskýtovat zálohy. Zhotovitel muže fakturovat nejdříve jednou za 14 dnu. A

to tak. že bude předkládat soupisý praci a dodávek provedených v příslušném lakturovanem

období. odsouhlasených zástupcem objednatele. resp. jím pověřeným zástupcem pro věci

technické (IDS). Právo v_vstavit dílčí fakturu vzniká podpisem zjišťovacího protokolu

objednatelem. respektive jeho pověřeným zástupcem. na základě soupisu provedených prací

(příloha zjišťouicího protokolu).

Nedojde-li mezi oběma stranami k dohodě při odsouhlasení množství nebo druhu provedených

prací a dodávek. je zhotovitel oprávněn fakturovat pouze ty práce. u kterých nedošlo k rozporu.

Pokud bude faktura — daňový“ doklad zhotovitele obsahovat i tý práce. které nebýlý objednatelem

nebo jeho zástupcem ve věcech technických odsouhlasený. je objednatel oprávněn fakturu

odmítnout a požadovat opravu fakturovane ěástký. Zhotovitel není oprávněn na takto odmítnutou

fakturu zahrnující neodsouhlasene práce a dodáv ký uplatňovat žádne majetkové sankce.

Konečnou fakturu \_\ stav í zhotovitel po dokončení prací. Právo vý stav it konečnou fakturu vzniká

podpisem závěrečného zjišťovacího protokolu. na základě soupisu skutečně provedených prací

(příloha zjišťovacího protokolu) a zápisem o předání a převzetí díla.

Splatnost konečne fakturý je 21 kalendářních dnů od data doručení.

()bjednatel muže vrátit fakturu v případě. kdý faktura výkazuje formální nedostatký nebo

nevzniklo právo na v_v stavení fakturý na příslušnou částku.

.Ie—li objednatel v prodlení s placením splatne částký nebo její části delším 60 kalendářních dnů.

muze zhotovitel přerušit práce. Přitom je povinen práce znovu zahájit do 7 kalendářních dnů poté.

kdy objednatel uhradil dlužnou částku. () dobu přerušení prací se potom prodlužuje lhůta pro

dokončení díla. Kromě toho se objednatel zavazuje uhradit prokazatelně náklady. které vzniknou

přerušením praci.

.le-li objednatel v prodlení s placením splatné částký delším 90 kalendářních dnů. muze zhotovitel

odstoupít od smlouvy. avsak teprve poté. kdý na tuto možnost objednatele předem písemně

upozornil a poskýtl odpovídající lhutu k nápravě.

Jestlize dodavatel pro plnění části předmětu zakázky vyuzije poddodavatele. nastaví lhůtý

splatnosti faktur mezi nítn a všemi jeho poddodavateli na stejné nebo lepší úrovni. jako je má

nastavený s objednatelem na základě této smlouvý o dílo. ('lj. t_vto 1hutý budou v maximální

délce 21 dnu. nebude-li stanoveno dodatkem této smlouvy jinak.)



| ’II. Provádění díla

 

Vll.]

Vll.2

)

Vll.. »
;

VII.—l

Vll.5

Vll.(\

Vll.7

Vll.8

VIM)

Vl|.|()

() podstatných záležitostech \ prubehu prov aděni dílaje zhoto\ itel pm inen vest stav ebni denik

dle „* 157 odst. 4 zákona č. 1832006 Sb.. o územním planouiní a sta\ebníin řádu (stav ební

zákon). ve znění pozdějších předpisu a § 6 \_\hl. c. 40032006 Sb.. o dokumentaci staveb.

Stavební denik musí být trvale přístupný osobám pověřeným objednatelem kontrolou

prováděných prací. osobam pověřeným k prmádění autorskeho dozoru. koordinátoru BOZP a

dalším osobam opráuiěným k nahlížení nebo zápisu do deníku /e smlouvý a to po celou dobu

prmádění díla.

Kromě zápisu podle Vll.l se do sta\ ebního deníku zapisuji take zápis) z předání staveniště.

zápis_\ o zahájení prací. zápisý o zdržení prací. zápisý o případných technických liněnách řesení.

zaměnách materiálu. zápis) o kontrolách apod.

Deník \ede zhotovitel se dvěma oddělitelnými prupisý.jedním určeným pro osobu pověřenou

objednatelem kontrolou prmádění díla. druhým určeným pro zhotovitele za účelem archivace.

na dobu nejméně deseti let od kolaudace stavbý. ()riginzil deníku předá zhotovitel objednateli

spolu s dokumentací skutečného provedeni stav bý.

()bě smluvní stran) prohlašují. že údaje zapsané \ deníku jsou rozhodující pro posou/eni

okolností. jichž se zápis 1_\' ká, Smluvní straný .se k jednotlivým zápisum \e stavebním deníku

\ýjadřují ve lhutč do > pracomích dnu od provedení zápisu druhou stranou. [tipisein ve

stavebním deníku nelze měnit ustano\ ení teto smlouVý (veškeré změny a doplnění teto smlouvý

je možno provádět pouze písemnými dodatký. podepsaný nti oběma sin|u\nínti stranami).

\evýjádři—li se \ teto lht'nč má .se zato. že s obsahem zápisu souhlasí. lapisem \ deníku nelze

měnit tuto smlou\ u o dílo.

K projednání podstatných skutečností plneni teto snilouvý. celkoveho postupu stavbý a postupu

sta\ebních prací. dále také k projednání pro splnění zakázky potřebně spolupráce mezi

zhotovitelem a objednatelem. se uskuteční pravidelne kontrolní dný. Kontrolní dný se budou

konat \ souladu s komplexností práce minimálně l\ la l—l dnu (k datumov emu upřesnění dojde

po vzájemné dohodě). ()bě sm|u\ní straný mají právo s\o|at kontrolní den \zdý \ případě

potřebý. První kontrolní den se bude konat v termínu upřesnčncm zápisem ve stavebním deniku.

'l echnický do/or u teze stavby nesmí provádět zhotov itcl ani osoba s ním propojená. 'lo neplatí.

pokud stav ební dozor prmádí sam objednatel.

'l'echnický dozor objednatele nad zhotovm áníiu díla provádí t'_\ zická či právnická osoba. kterou

objednatel touto činností pověří a /a tímto účelem ji zmocní (je-li takove osobý ). () pov ěření a

zmocnění osobý' technickým dozorem dila informuje objednatel bez iliý'tečneho odkladu

zhotmitele a ozřejmí mu rozsah oprávnění a zmocnění teto osob). Zhotovitel je povinen \

ro/sahu oprávnění a zmocnění | [)8 jednat s l'l)S namísto objednatele ve vsech záležitostech

sou\ isejících s touto smlouvou a zhotovováním díla a případně se řídit poký ný 'l'l)S.

()bjednatel muze kdýkoliv během plnění teto smlouvý delegovat kteroukoliv ze svých

kontrolních pravomocí na IDS a takovou delegaci pravomocí může také kdý koliv zrusit. ()

delegaci či zruseni delegace prinomocí jc objednatel povinen bez zbýtečneho odkladu

\) rozumět zhoto\ itcle.

Není-li rozsah oprávnění 'l'l)S objednatelem stanoven a oznámen zhotoviteli podle čl. \'l|.7 má

se za to, ze TDS je oprávněn ke všem právním jednáním. ktere je oprávněn činit na základě

smlouvy objednatel. pokud ze zmocnění uděleného mu objednatelem nevý plýwa. ze inusi takový

krok s objednatelem předem projednat. Pokud není takove omezení výslov ně dano. má .se zato.

že 'l'DS je zmocněn ke všem jednáním nutným k výkonu pra\ a po\inností objednatele 1 teto

smlou\ý bezjakýcltkoliv omezení. není-li dále \ této smlouvě stano\ enojinak.

lDS má právo požadovat na zhotoviteli. abý / účasti na provádění díla okamzite v_vloučil

pracmníka zhotovitele. který se podle názoru 'll)S nechmá řádně. je nekompetentní nebo

nedbalý'. neplní řádně svě povinnosti. nebojeho) přítomnost je zjinýcb duvodu dle ná/oru ll)S

nežádoucí. ()soba takto označena nesmí být připuštěna k účasti na provádění díla bez souhlasu



Vll.ll

Vll.12

Vll.l3

VILH

Vll.l5

\"ll.lo

\f'll.l77

Vll.l8

Vll,l9

Vll.2(l

TDS. Jakákoliv osoba vyloučena / účasti na provádění díla musí být zhotovitelem nahrazena v

co nejkratším terminu.

Provedení technické kontroly provádění dila objednatelem. respektive TDS. nezprošt'uje

zhotovitele odpovědnosti za řádně a kvalitní prov edení díla.

Pravo objednatele písemně /mocnit k jednání v jakýchkoliv věcech týkajících se této smlouvy

třetí osobu včetně IDS není dotčeno.

Zhotovitel je povinen zajistit kvalitní řízení a dohled nad provedením díla. nezbytnou kontrolu

provz'íděných praci (nezávisle na kontrole prováděné objednatelem).

Zařízení staveniště je povinen zabezpečit zhotovitel. a to v souladu sjeho potřebami. \ souladu

s dokumentací předanou objednatelem a v souladu s dalšími požadavky objednatele.

Zhotovitel zabezpečí. ze odborně prace a činnosti. které budou předmětem poddodávky provede

poddodavatel s odpovídajicí odbornou způsobilostí. Zhotovitel se zavazuje na písemnou žádost

objednatele učiněnou kdykoli během plnění předmětu smlouvy. předat do dvou pracovních dnů

objednateli seznam s identifikaci všech svých poddodavatelu. objasnit jejich konkretni podíl na

plnění předmětu smlouvy a zdokladovat k tomu jejich potřebnou kvalilikaci.

Vyšší moc je definována jako výjimečná událost nebo okolnost. která se vymyká kontrole

smluvní strany. před níž se tato strana nemohla přiměřeně chránit před uzavřením smlouvy o

dílo. které se strana nem úze Účelně vyhnout nebo _ji překonat a kterou nelze přičíst druhé straně.

Vy šší moe muze zahrnovat. avšak neomezuje se pouze na ně. nasledujici udalosti nebo

okolnosti. zejména:

a) valka. konflikty (at' byla valka vyhlášena nebo ne). invaze. akty nepřátelství ze zahraničí.

vztahující se k území Ceske republiky.

b) rebelie. terorismus. revoluce. povstání. vojensky převrat nebo uchopení moci. nebo občanská

valka, vztahující se k území Ceske republiky.

c) výtržnost. vzpoura. nepokoje. stavka nebo výluka vyvolaná jinými osobami. než je personal

zhotovitele a jiní zaměstnanci zhotovitele a poddodavatelu. vztahující se k území Ceske

republiky.

d) valečna munice. výbušniny. ionizujíei záření nebo kontaminace radioaktivitou. pokud nebyla

zpusobena tím. že tuto munici. výbušniny. ionizující záření nebo radioaktivitu pouzil

zhotovitel. vztahující se k území Ceske republiky.

e) přírodní katastrofy jako je zemětřesení. vichřice. blesk. tajltm nebo vulkanická aktivita.

v7tahujieí se k území Ceske republiky.

!“) nově přijata opatření státních orgánů. způsobující nemoznost plnění smlouvy o dílo.

Zhotovitel se zavazuje bezodkladně napravit nebo nahradit případně prokazatelně škody

zpusobene jeho činnosti při zhotovení díla v plném rozsahu. ato i třetím osobám.

Zhotovitel prohlašuje. že má uzavřenou platnou pojistnou smlouvu. jejímž předmětem je

pojištění odpovědnosti za škodu zpúsobcnou třetím osobám s minimální pojistnou částkou

pojištění odpovědnosti za škodu [ ()00 000.- Kě. “l'uto pojistnou smlouvu bude zhotovitel

udržovat v platnosti po celou dobu platnosti této smlouvy o dílo a do dvou pracovních dnu od

připadne žádosti objednateli ji předloží objednateli ke kontrole .

Zhotovitel v pruběhu celé stavby zajistí všechna potřebná organizační. technicka event.

technologická a bezpečnostní opatření pro řadně zabezpečení prací a stavby vě. míst dotčených

stavbou. Dále učini všechny nezbytne kroky pro zamezení škod na vybavení sportovního areálu.

kde se stavba bude realizovat. zejmena hrací plochy hřiště. pro ochranu životního prostředí a

pro zajištění a splnění podmínek vyplývajících z platného stavebního pov olení nebo jiných

dokladu týkajících se stavby'.

Prace. které budou v dalším postupu prací zakryty nebo se stanou nepřístupnými. je objednatel

povinen včas prověřit. Toto prověření provede do 5 pracovnich dnu po obdržení výzvy

zhotovitele. přičemž tato výzva musí být provedena zápisem ve stavebním deníku a současně o

teto vy'zvě uvědomí zhotovitel technický dozor objednatele e—mailem na adresu uvedenou



Vll.21

Vll.22

Vll.23

V1124

V1115

V1126

objednatelem ve stavebním deniku. Pokud se zástupce objednatele ke kontrole přes včasně

v_v zvání nedostav í._je zhotovitel oprávněn předmětné práce zakrýt. Bude-li objednatel požadovat

dodatečně jejich odkrýtí. je zhotovitel povinen toto odkrýtí provést na nákladý objednatele.

Pokud se při kontrole zjistí. že práce nebý lý řádně provedený. nese veskere náklad) spojene

s jejich odkrýtím_ opravou a zakrýtím zhotovitel.

Zhotovitel se zavazuje. že při provádění díla bude dodrzovat předpisý o bezpečnosti a ochraně

zdraví při práci. hygienické a požární předpis) a bude provádět soustavnou kontrolu bezpečnosti

práce. [a dodržování uvedených předpisu v místě provádění díla včetně veškerých činností

souvisejících s prováděním díla nese odpovědnost zhotovitel. [hotovitel odpovídá za to. že

osobý výkonáv'ající práce a činnosti související s prováděním díla jsou v_v bavený ochranný mí

pracovními prostředký a potřebnými potnuckami podle druhu v_vkonávane práce a rizik s touto

činností spojených.

Veskere povinnosti v_vplývající zvýjádření jednotlivých orgánů státní správý a zostatních

stanovisek citovaných v dosud uzavřených správních řízeních přenáší zadavatel na zhotovitele

stav b_v a tato skutečnost musí být zohledněna v nabídkové ceně.

S odpadý lze nakládat pouze zpusobem stanoveným zákonem a prováděcími předpis).

Zhotovitel bude při přejímce díla povinen předložit dokladý prokazující způsob. jakým naložil

s jednotlivými druhý stavebního odpadu na dané zakázce.

Zhotovitel se zavazuje nahradit připadne prokazatelně skodý zpusobene jeho činnosti při

zhotovení díla v plném rozsahu i třetím osobám.

Práce. ktere v_vkazují již v pruběhu provádění nedostatký. nebo odporují smlouvě. musí

zhotovitel nahradit na sv u_j náklad bezvadnýmí pracemi.

Zhotovitel zajistí provádění díla tak. aby bylo zabezpečeno pro činnost kazde prol'ese odborným

dozorem zhotovitele. který bude garantovat dodržování technologických postupu. 'l'otěz platí

pro práce poddodavátelu.

VIII. Dodání díla a přejímka

 

Vlll.l

Vlll.2

Vlll.3

Dílo je dokončeno protokolárním předáním díla bez vad a nedodělku zhotovitelem & jeho

převzetím objednatelem. Přejímka se uskuteční na písemnou výzvu zhotovitele učiněnou min.

5 pracovních dnu před zahájením přejímký. () průběhu a výsledku přejímký se pořídí zapis

(předávací protokol). který připraví zhotovitel a podepíšíjej zástupci objednatele a zhotovitele.

'lento zápis je součástí předání a převzetí díla. Podmínkou podpisu předávacího protokolu

objednatelem je též dokončené vyklizení staveniště zhotovitelem

/.hotovitel odpovídá za to. ze hotove dílo bude funkční a provozuschopné a bude dosahovat

parametru stanovených projektovou dokumentaci a příslušnými technický mí normami. Převzetí

dílajako celkuje podmíněno dosažením všech předepsaných parametru.

Nedílnou součástí předmětu plnění _je zkompletov'aná dokladová dokumentace. která bude

obsahovat:

a) dokumentaci skuteěneho provedení díla lomiou vý značení do stávající projektové

dokumentace.

b) protokolý o veškerých změnách díla — tzv. změnove listý. ve kterých bude uveden popis a

zdůvodnění změn po jednotlivých položkách k oceněnemu výkazu výměr a této Smlouvě.

Jednotlivě změnové lístý budou odsouhlasený zhotovitelem. TDS. projektantem a

odpovědným zástupcem objednatele. Kompletní dokladovost provedených změn díla

v průběhu stavbý bude provedena lonnou tabulek. ktere předá zhotovitel objednateli v'

tištěné podobě a taktéž v elektronické podobě ve formátu Microsoft líX('lÍl„

c) kompletní protokolý o zkouškách a revizní zpráv). jsou-li podle zvláštních právních

předpisu potřeba.

d) v“ relevantních případech kopie platných záručních listu s identifikací (označeni materiálu a

vr'ý'robku)



e) ostatní dokument_v potřebné ke kolaudaci.

Kromě výše uvedeného bude zhotovitel pruběžně pořizovat fotodokumentaci zakrý'v'aných částí

díla. kterou po ukončení dila předá na vhodnem elektronickém nošiči objednateli.

IX. Záruka na (1170

 

[X.]

lX.4

IX!)

IX.7

IX.8

IX.‘)

[áruční lhuta pro uplatnění nároku ze závad vzniklých při provozu díla je mezi smluvními

stranami dohodnuta na 60 měsícu od data řádneho dokončení díla (tedy od data předání díla).

Po tuto dobu odpovida zhotovitel za vady. ktere objednatel zjistil a které oznámil zhotoviteli a

zhotovitel je odstraní bezplatně na vlastní náklady. V případě prodlení zhotovitele š odstraněním

\'ad.je objednatel oprávněn zajistit odstranění vad šám či prostřednictvím jiného zhotovitele. a

to na nakladý /hotov'itele. Zhotovitel nepřebírá zodpovědnost za vadý vzniklé v záruční době

následnou stavební činnosti objednatele nebo jím pověřené ošobý (vyjma plnění práv

objednatele dle teto smlouvy) a poruchami inženýrských sítí nesouvisejících s předmětem

plneni dle smlouv) o dílo a dále pak nesprz'tvnýfm užíváním díla nebo poškozením Zivelnou

události.

Po dobu záruční dobý' zhotovitel garantuje. ze dílo bude mít předepsané vlastnosti avšak za

podmínek. že objednatel bude dílo uzivat v souladu splatnými technickými normami a

předpis).

[)oba od uplatnění práva / odpovědnosti za v'adý az do doby odstranění vadý se nepočítá do

záruční dobý dane části díla: po tuto dobu tedý záruční doba neběží.

()známcní vad musí být zasláno zhotoviteli písemně. a to doporučeným dopisem nebo

elektronický datovou schránkou nebo e—mailem be/ lbýtečneho odkladu po jejich zjištění. V

oznameni vad maši být vada popsána. Pro určeni dne oznámeni vad zhotoviteli platí datum

odeslání zprávy jejíž přijetí musí být potv r/eno zhotovitelem. V případě komunikace

prostřednictvím datove šehránký se za přijetí zprávy považuje dodani zprávy do datové

schránky.

() odštraněni vadý bude sepsán protokol. který podepíší obe smluvní štraný. Protokol v_vštavi

zhotovitel a musí v něm být uvedeno:

' j meno lášttípcu smluvních stran

' Čislo nebo název smlouvý o dílo

' datum uplatnění a číslo jednací reklamace

' popis a rozsah vadý a zpt'tšobjejího odstranění

' datum zahájení a odstranění vadý

' celková doba trvání vadý od zjištění do odstranění

' vyjádření. zda \ ada bránila řádnému užívaní dila.

()dstranění vadý nemá vliv na nárok objednatele na náhradu škody od zhotovitele. která byla

objednateli zpttšobena vadný m plněním zhotovitele či vznikem vadý.

() odevzdání noveho plnění v rámci odstranění vady a o odpovědnosti za vadý tohoto plnění

plati ustanoveni teto smlouvý. týkající še místa a způsobu plnění a uplatňování práv z

odpovědnosti za vady. V případě výměný části díla z duvodu vad za část novou. počne běZet

ohledně takove v_vmeněne části díla záruční doba opět od počátku.

Zhotovitel na žádost objednatele odstraní reklamovanou závadu i v případě. že jím nebude

uznána s tim. že prokáže-Ii reklamaci za neoprávněnou. uhradí objednatel nákladý spojene s

odštraněním vadý včetně nezbýtných a přiměřených nákladu zhotovitele na prokázání

neoprávněnošti reklamace.

S odstrar'íováním reklanmvaných vad je zhotovitel povinen započít okamžitě po zjištění závady

a oznámení zhotoviteli. nejpozději však do 72 hodin. Připadne-li konec teto lhutý na

mimopracov ni den. potom nejpozději do 00.00 hod. nejbližšího pracovního dne. nedohodnou-lí

se obě smluvní štraný v každém konkrétním případě prokazatelnějinak. V případě nebezpečně



zavadý. tedý zavadý. ktera ma zjevný potencial ohrozit zdraví lidí.je zhotovitel povinen započít

s jejím odstraněním okamžitě po nahlášení bez zbýteCneho odkladu.

X. Smluvnípokuty (: úroky z prodlení

 

X.l Smluvní strany .se dohodlý. že zhotovitel zaplati objednateli smluvní pokutu za prodlení zhotovitele

s termínem zahajeni plneni díla dle CI. IVII písm. a) alnebo CI. IV.I písm. b). ato ve výši 1 500.-

Kč za každý den prodlení.

X2 Smluvní straný se dohodl_v_ že zhotov ítel zaplatí objednateli smluvní pokutu za prodlení zhotovitele

s termínem dokončení díla dle Cl. |\'.l písm. c). a to \e \ýsi 5 000,- Kč za každý den prodlení.

X3 Smluv ni straný se dohodlý. že zhotovitel zaplatí objednateli smluvní pokutu za prodlení zhotovitele

s termínem vý klizení staveniště dle CI. IV. [ písm. e). ato ve výši 1 000,- Kč za každý den prodlení.

X4 Smluv ni strany se dohodl_v. že zhotovitel zaplatí objednateli smluvní pokutu za porušení pov innosti

stanovené \ CI. VI.8. a to ve výši 5 000,- Kč za každý prokazatelné zjištený případ porušení.

X5 Smluvní strany se dohodl). že objednatel zaplatí zhotoviteli smluvní pokutu za prodlení s termínem

splatnosti faktur ve výši 0,05 "u / dlužné častký za každý den prodlení. 'l'ato smluvní pokuta v sobe

obsahuje i úrok z prodlení. který nebude (nastane-li prodlení) zv last“ i'ietovan.

„\to V případě nedodržení dohodnutého termínu nástupu k odstranění reklamovaných vad \ z,;iruéní

lhutč vznika objednateli narok na smluvní pokutu ve výši 400,-- Kč za každý i započatý kalendařni

den prodlení a vadu. v případe nebezpečné \'adý 2 000," Kč za každý i započatý kalendářní den

prodlení a \ adu.

.\'.7 Smluvní pokut) jsou splatné do 3| kalendářních dnů od \ýučtovani.

X8 Povinností zaplatit smluvní pokulý.jak jsou specifikován) \ této smlouv é. není dotčeno právo na

náhradu škodý. a to ani co do výše. v níž případné nahrada skodý smluvní pokutu přesáhne.

Povinnost zaplatit smluvní pokutu muže vzniknout i opakované. její celkova výše není omezena.

X3) ()bjednatel má právo čerpat (provadet jednostranný zápočet) uvedené smluvní pokutý z plateb

l'aktur nebo ze zadržneho. Případný zápočet bude proveden při konečném \) uCtovani díla.

XI. Odstoupení od smlouvy

 

.\'l.l Zhotovitel i objednatel mohou odstoupit od smlouvý. pokud postupují podle ustanovení § 2()()I

až 2005 Občanského zákoníku (z duvodu hrubého neplnéní smluvních zavazku druhou stranou).

XL: Objednatel muže odstoupit od smlouvý (z duvodu hrubého neplnení smluvních zavazku

zhotovitelem) předev ším pokud:

- zhotovitel provadi dílo \ prokazatelně nižším než požadovaném standardu

- zhotovitel používá při zhotovení dila material) prokazatelné \ kvalite nižší než požadované

- zhotovitel prov adí dilo \ rozporu s projektovou dokumentaci bez předchozího souhlasu IDS

a autorskeho dozoru

- zhotov ítelje \ podstatném prodlení se zhotovením díla ve smluvních termínech. za podstatné

prodlení se považuje doba delší než 30 kalendářních dnu

- bý lo-li rozhodnuto o úpadku zhotovitele \ insolvenčním řízení

- zhotovitel nedoloží náležitosti ve věci poddodavatelu dle CI. VII IS. a to ani \ dodatečné

lhůtě 7 pracovních dnu

- zhotovitel nedoloži platné pojištění odpovědnosti dle CI. VII I8.

X|.3 ll provadeni díla v nižší než požadované kvalitě a při používaní materialu nižší než. požadované

kvalitý' teprve poté_ kdý na hrubé neplnění smluvních zavazku zhotovitele předem písemné

upozornil a poskýtl odpovídající lhutu k nápravě.



XI.—l

Xl.7

Objednatel muže odstoupit od smlouvy nezajistí-li finanční prostředky nebo jiné grant} pro

financování díla a to s tim. že zhotovitel v tomto případě nebude uplatt'íovat jakýkoliv nárok na

náhradu škod) ani sankce vuci objednateli. l'oto právo ma objednatel pou/,e \ obdobi delším

než. H dnu přede dnem zahajeni stavebních prací dle Čl. IV. I.

()dstoupením od smlouvy yanikají všechna práva a povinnosti stran ze smlouvy. s výjimkou

nároku na náhradu škody wniklé porušením smlouvy a nároku na sjednané smluvní pokuty.

V případě odstoupení od smlouv) je objednatel povinen uhradit /hotoviteli take hodnotu dosud

provedených a nevyíakturovaných prací. pokud jsou t_v to prace niroveň provedeny řádně.

\ souladu s touto smlouvou a jsou objednatelem v_vužitelne ve smyslu teto smlotn).

Odstoupení od smlouv) je podmíněno písemným v_vrozuméním druhé stran). Pravni učink)

odstoupení nastávají dnem. kdy bude pisemne odstoupení druhé straně doručeno..

XII. Závěrečná ustanovení

 

XII.I

XII. (
J

XII.3

XII.4

XII. '
J
I

XI|16

XII.?

Ota/„k) výslovne touto smlouvou neupravene se řídí českým právním řádem. zejmena

ustanoveními Občanského zákoníku. Nedílnou součástí a přílohou teto smlouvy je položkový

rozpočet zakázky dle nabídky (Příloha č. l ).

()bjednatcl v dobe uzavření smlouv) předpokládá. že předmět smlouvy bude převážně

spolutinancox (in 1, dotačních prostředku III. In. Prahy. Zhotovitel toto akceptuje a [ava/„uje se k

archivaci \eskere dokumentace. včetne účetních dokladů. související se laka/„kou ..Vý stavba

protihlukových sten - hřiste“ a sjejím plněním po dobu l() let ode dne proplaceni poslední faktur)

/.a splnění předmětu teto smlouv) a zavazuje se. Ze po tuto dobu poskytne spolupráci při

veřejnospravní kontrole zaměstnancům. Či zmocnčncum opravne-ných orgánu.

Veskere míč-ny a doplnění teto smlouv) je možno provadet pouze písemnými dodatk).

podepsanými oběma smluvními stranami.

'I tito smlouva je platna i pro připadne pravní nástupce smluv nich stran.

Tato smlouva je vyhotovena ve třech vyhotoveních. pro zhotovitele jedno vyhotovení. pro

objednatele dvč vyhotovení. 7 nichžjedno muže být určeno pro potřeby poskytovatele dotace.

()bjednatel prohlašuje. že jsou splněny všechny náležitosti tie/„b_\tne pro uzavření této smlouvy

l

dle zákona Č. 1312000. o hlavním meste Pra/e.

l'Castníei prohlašují. že si smlouvu přečetli. souhlasí bez výhrad s jejím obsahem a na důkaz

toho připojuji sve podpis).

Pří/NÍM (*. / _ l'r)/()Žkr)\'_t" HIS/7061'! t/Ít' nabít/kv

V Pra/e — l.)ablicích dne ........................ V Mělníku dne ........................

lng. Mgr. \lartin 'lumpach. starosta Petr Neumann. jednatel



MĚSTSKÁ ČÁST PRAHA - DÁBLICE

KONTROLNÍ LIST SMLOUVY

nebo jiných právních dokumentu. které mají za následek veřejný výdaj nebo jiná plnění vzníkla na základě závazku nebo

nároku orgánu veřejné správy Slouží jako předběžná řídící kontrola dle zákona č 320/2001 Sb o fínančni kontrole

ve veřejne správě před vznikem závazku

Není třeba vyplňovat pro předkládané nájemní smlouvy. u kterých výše pronájmu nepřesahUje jednorázovou

částku 50 tis. Kč bez DPH nebo u dlouhodobých nájemních smluv částku 20 tis Kč za měsíc.

 

Předkladatel: starosta MTumpach Vedouci odboru:

  
 

 

Smluvní Partner: STAVEBNÍ FIRMA NEUMANN s.r.o.
 

 

Název / typ smlouvy: Smlouva o dílo

např ' nájemní _ pozemek“ nájemní - bytové prostory nájemní — nebytové prostory: kupní, smlouva o dílo příkazni; darovaci o příjatě dotacr / příspěvku:

0 poskytnuté dotacr u příspěvku, 0 věcnem břemenr. () právu stavby, 0 pUjCCe. aj

 

 

Předmět smlouvy: Výstavba protihlukových stěn - hřiště
 

   

 

  

 

Právní kontrola: Schváleno právnike

Istandardm/rwové Dnestandardm .............................................

Předpokládaná hodnota předmětu smlouvy: v případě VZ - Postup e m rmce c. MR):

castkabezDPH ........18.95977“?...................................................... [IN/A ElAno IZIJmýposwp:

částka s DPH

   
 

 

Poznámky:

 

 

Tajemnik úřadu:

Povrnnost vyvěsit záměr na úřední desce .NE DANG. na UD vyvěšeno od do

Fínalní verze odsouhlasena se smluvní stanou. .ANO DNE

Schválení je v kompetencr RMČ? .ANO utno předložít na ZMČ RMČ Č.24, usn. Č, 223/23/RMČ

   

N/A DANG DNE

podpís..„„„.. ...... dne . 16482023

V případě realrzace veřejné zakázky - soulad se Směrnrcí 8/2020

  

 
 

Správce rozpočtu (FIO):

Kontrola souladu operace se schváleným rozpočtem a existencí zdr0ju potřebných na uskutečnění

,\t'f--v Ll— : )* „“v V, , ,‘9’. f!

Omezující podmínky .NE DANOVJaké? . , . v . _Í. “„ ' ". f 'v, ' 'A . .' v *

podpis........... dne . 16.8.2023

 
 

 

 
 

Pověřený příkazce operace (starosta/mistostraosta přip. taiemnik);

Posuzuje v souladu s § 13 ods 2 Vyhlášky (: 416/2004 Sb

podprs„-.. dne . 16.8 2023  
 


